
Spr. B/208/18
ZMLUVA

o darovaní hnutel‘ného majetku štátu
uzatvorená podľa ustanovenia ~ 628 a nasl. zákona 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení

neskorších predpisov a ~ 11 ods. 7 písm. b) zákona Národnej rady Slovenskej republiky Č. 278/1 9~3
Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“)

medzi zmluvnými stranami

Darca:
Sídlo:
IČO:
DIČ:
Zastúpený:
(d‘alej len „darca“)

Slovenská republika,_Okresný súd Žiar nad Hronom
Námestie Matice slovenskej 5/1, 965 35 Ziar nad Hronom
00165841
2020534604
JUDr. Jánom Auxtom, predsedom okresného súdu

a

Obdarovaný: Obec Ti~nie,
Sídlo: T~nie Č. 97, 962 34 Ti~nie
iČo: 00320331
DIČ: 2021339408
Zastúpený: Mgr. Martinou Kubincovou, starostkou
(ďalej len „obdarovaný“)
(d‘alej spolu len ako „ztriluvné strany)

Čiánok I.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je darovanie hnutel‘ného majetku vo vlastníctve Slovenskej republiky
v správe Okresného súdu Ziar nad Hronom (ďalej len okresný súd), a to motorového vozidla
s príslušenstvom, špecifikovaného nasledovne:

Druh vozidla:
Značka! Obchodný názov:
Evidenčné číslo:
Farba:
Výrobné číslo podvozku (VIN):
Rok výroby:
Počet najazdených km k 26.09.2018:
Obstarávacia cena vozidla:
Zostatková cena k 01.05 .2010:

osobný automobil
Skocla Octávia Ambiente
ZR 680 AR
Šedá stone metalíza

2005
199 894
19 750,35 Eur
0,00 Eur

Príslušenstvo vozidla:
DEFENDLOCK mechanické zabezpečovacie zriadenie nadobudnuté v sume 3 66,79 Eur.
(d‘alej len „predmet darovania« alebo „dar“)

2. Hnutel‘ný majetok neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžit‘ okresnému súdu na plnenie úloh
v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, preto bol rozhodnutím evidovaným pod Č
Spr. B/l 63/2018 zo dňa 26. septembra 2018 vyhlásený za prebytoČný majetok štátu podl‘a ~ 3 ods. 3
zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení
neskorších predpisov (d‘alej len „zákon Č. 278/1993 Z. z.«).
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Článok II.
Podmienky darovania

1. Darca daruje, t. j. bezodplatne prenecháva obdarovanému dar a obdarováný dar s vd‘akou prijíma.
2. Darca vyhlasuje, že obdarovaného oboznámil so stavom daru, s jeho technickým a vzhl‘adovým

stavom, ktorý zodpovedá dobe jeho prevádzky a počtu najazdených kilometrov.
3. Darca daruje obdarovanému dar v súlade s ~ 11 ods. 7 písm. b) zákona č. 278/1993 Z. z. a to na

účely výkonu samosprávy v zmysle ~ 4 ods.3 písm. h) a p) zákona Č. 369/1990 Zb. o obecnon-i
zriadení v znení neskorších predpisov.

4. Obdarovaný sa zaväzuje užívat‘ dar výlučne v zmysle bodu 3. tohto článku zmluvy.
5. Darca vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne dihy, ťarchy, ani mé právne povinnosti.

Článok III.
Odovzdanie daru a prevod vlastníckeho práva

1. Odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční v sídle darcu, o čom sa vyhotoví protokol o prevzatí
a odovzdaní daru. Darca sa zaväzuje odovzdať dar najneskór v lehote 14 kalendárnych dní odo dňa
nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

2. Darca je povinný vyzvat‘ obdarovaného k prevzatiu daru. Vlastnícke právo k daru prechádza
z darcu na obdarovaného dňom jeho fyzického odovzdania obdarovanému podl‘a bodu 1. tohto
článku zmluvy. Obdarovaný sa podpisom darovacej zmluvy zaväzuje dar bez výhrad prijat‘ v stave,
v akom sa v súčasnej dobe nachádza, priČom stav je obdarovanému známy z osobného poznania
(obhliadky) a z predložených dokladov.

3. Obdarovaný je povinný v deň prevzatia daru vykonať všetky potrebné úkony smerujúce k prepisu
vozidla v evidencii vozidiel. Za týmto účelom sa zmluvné strany zaväzujú poskytnúť si
vzájomne všetku potrebnú súčinnost‘.

4. Dopravu daru z miesta odovzdania na miesto uloženia (do vlastných garážových priestorov)
zabezpečí obdarovaný vlastnými silami a na vlastné náklady. Obdarovaný uhradí darcovi
obstarávacie náklady za pohonné hmoty nachádzajúce sa vo vozidle v deň jeho prevzatia a to
v hotovosti do pokiadne okresného súdu vo výške 70,72 € Eur.

Čiánok IV.

Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Súvisiace práva a povinnosti zmluvných strán touto zmluvou výslovne neupravené sa nadia
príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej
republike, najmä ustanoveniami zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších
predpisov a zákona č. 278/1993 Z. z. a d‘alšími súvisiacimi právnymi predpismi platnými
a účinnými v Slovenskej republike.

2. Obsah tejto zmluvy je možné menit‘ iba obojstranným písomným prejavom zmluvných strán, a to
formou písomných očíslovaných dodatkov, ktoré sa stanú neoddelitel‘nou súčast‘ou tejto zmluvy.

3. Zmluva podpísaná oprávnenými zástupcami obidvoch zrnluvných strán nadobúda platnosf dňom
udelenia súhlasu Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky podl‘a ~ 11 ods. 7 zákona č.
278/1993 Z. z. a účinnost‘ dňom nasledujúcim Po dni jej prvého zverejnenia v zmysle ~ 47a ods. 1
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ~ Sa zákona č. 211/2000 Z. z.
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode
informácií) v znení neskorších predpisov. Táto zrnluva je povinne zverejňovanou zmluvou
v zmysle ~ Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.
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v zmysle ~ Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciáni a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (zákon o slobode inforrnácií) v znení neskorších predpisov.

4. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, z ktorých 2 (dva) rovnopisy sú určené pre darcu,
2 (dva) rovnopisy pre obdarovaného a 1 (jeden) rovnopis pre Ministerstvo spravodlivosti
Slovenskej republiky.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom prečítali, uzatvárajú ju vážne,
určito, zrozumiteľne a súhlasia s jej obsahom, na dókaz čoho zmluvu vlastnoručne podpisujú.

V Žiari nad Hronom, dňa 13. decembra 2018 V Třní, dňa ~- 1L ~ I ~

Za darcu: Za obdarovaného:

JUDr. Ján Auxt Mgr. Martina Kubincová
predseda okresného súdu starostka
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Schval‘ovacia doložka ministerstva

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky vo funkcii zriad‘ovateľa podľa ~ 11 ods. 7 zákona
Národnej rady Slovenskej republiky č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších
pred pisov

súhlasí

s bezodplatným prevodom hnutel‘ného majetku štátu motorového vozidla ŠKODA OCTAVIA
AMBIENTE, EČ: ZH 680 AR, rok výroby 2005, výrobné číslo podvozku (VIN): TMBCA21Z552033428,
najazdených 199 894 km, v obstarávacej cene motorového vozidla 19 750,35 €‚ v zostatkovej
hodnote k 01.05.2010: 0,00 € z vlastníctva Slovenskej republiky, správy Okresného súdu Žiar nad
Hronom, so sídlom: Námestie Matice slovenskej 5/1, 965 35 Žiar nad Hronom, IČO: 00 165 841,
do výlučného vlastníctva obci Třnie, v zastúpení Mgr. Martinou Kubincovou, starostkou obce,
IČO: 00 320 331, so sídlom: Třnie Č. 97, 962 34 Třnie.

V Bratislave, dňa 1 ~‚ DEC. 2018

Ing. Sylvia Beňová
generálna tajomníčka
služobného úradu


